Parte 1

R.H.: Esa marcha la grabamos en el primer…
G.M.: ¿Usted va tocando ahí?

R.H.: Si poh, si yo soy el fundador del grupo.

G.M.: ¿Y cuando se toca esa marcha?

R.H.: Para procesiones especialmente.

Tengo una foto por ahí, no se donde está, que encontré el otro día. En un negativo antiguo, en blanco y negro.

A.F.: ¿Ahí en la casa de Freddy?

R.H.: Si, ahí en Azapa. Justo en ese entonces.

G.M.: (1’) ¿Y se acuerda quienes estaban tocando con usted esa vez?

R.H.: Quienes iban tocando con migo. Marcelino Briales, Luis Guzmán… paparara, Pasacalle de San Pedro le pusimos a ese tema. Por las nuestras no más, no sabíamos el… eh, Luis Guzmán, estaba Pedro Kisberg, Felipe Fernandez, estaba Jaime Cejas, Lino Mamani, Eduardo Valdivia, José Zorrilla, ¿Quién más estaba ahí? Pato Maluenda, Juan Maluenda. (2’) Claro, ahí ¿Cuántos hay?, ¿como ocho, diez?

G.M.: Nueve.

R.H.: Ya, con migo diez. ¿Quién más estaba ahí? Había una pareja de bolivianos, no me acuerdo, estos cabros bolivianos. Orlando Godoy, el Tuto. 

Y ojo, que este tema, por ejemplo, nosotros, cuando aprendimos a tocar zampoña con los niños, nos hicimos nuestros propios instrumentos. Nosotros hicimos el bombo, así viendo por ahí como se podrá hacer un bombo, y lo hicimos. Las zampoñas nosotros, en ese tiempo estaban construyendo por acá, acá en este espacio… espérenme un poquito.
…

Parte 2

R.H.: Hicimos nuestras zampoñas acá poh, por ahí nos conseguimos un par. Y quedaron súper buenas poh. Cuando vino María Ester Grebe, nos encontramos en La Tirana, al año Siguiente. Entonces dijo “¿Cómo afinan la zampoña ustedes?”, Así al oído nomás, a la paila, así nomás, como se dice, hicimos nuestros instrumentos”. Entonces realmente una cosa muy, yo adoro el hecho de que partimos de cero nosotros. Yo la llevaba por que era el mayor. Por que, además, había que tener un líder. Yo me comprometí con ellos y hasta el momento no hemos tenido dificultades. (1’) Ha pasado cualquier cantidad de gente por el grupo, harta gente, harta gente. Y el otro día, en el facebook, ¿No han entrado a la página? Ahí está la nómina de los que han pasado por Phusiri Marka. Músicos que hay una gran cantidad en Europa, por ejemplo, El Carlitos Munisaga, el Luís Guzmán está en Bélgica, el César Guzmán está en Alemania, José Gamboa está en Estado Unidos. Hay varios niños, los Tuna, por ejemplo, que también pasaron por Phusiri Marka, ahora están en Francia. Entonces eso es, como tú decías, sin darnos cuenta es una escuela, claro. Y lo otro es que no quisimos mezclar…
¿Gano Chile? (2’) ¿va ganando?
N.N.: Va perdiendo.

R.H.: Chuta.

Entonces la idea es que, la idea es que hay que, por lo menos nosotros seguimos la senda. Por que hemos renovado harta gente, se han ido varios. Tenemos gran cantidad de amigos que están en Santiago estudiando, en la serena hay tres, esta mañana se iban dos y anoche se fue uno. Entonces ese es el pago que uno consigue.

Yo creo que ya casi no hay espacio pa’ tocar… éste es un taquirari, Marujita se llama.

Esa es la introducción.

A.F.: ¿Cómo es la dinámica en la cruz? ¿en que momento tocan estos temas?

R.H.: A ver, (3’) por ejemplo, estos temas ya es onda bailable poh.

Es que por ejemplo, cuando uno llega a un pueblo, por ejemplo, hablemos de la entrada con la marcha ¿Cierto? Después uno como caporal tiene que mostrar el trabajo de la banda. Entonces hay un espacio, de repente cuando ya se hace la llegada con el saludo en la iglesia, uno en un lugar se pone a tocar dentro de la fiesta para que la gente vea la calidad del grupo. Y ahí uno lógicamente… ¿ve? Marujita. Ahí muestra lo mejor poh. Entonces después, de a cuerdo a como se desarrolla la fiesta también poh. Hay espacios donde se tocan alabanzas a la Cruz d Mayo, después el acto cuando le hacen homenaje a los alférez, también hay que tocar temas alusivos, sus cuecas, sus huaynos bien bonitos. (4’) Que la gente realmente disfrute de la fiesta. Después la despedida también tiene que ser una cosa bien emotiva. En fin, es más o menos, a grandes rasgos, el desarrollo de la fiesta.
Ve, Marujita de mi vida por quererte así (canta).
Que bueno que esto se mantenga. Yo tengo, como le dije, en un cassette… ah no, lo tiene el Yaye en estos momentos por que lo va a meter a… hay tantos programas ahora para… Está mejor que esto si.

A.F.: ¿Está mejor la grabación?

R.H.: Si.

A.F.: Si poh, es que esto lo graó el Freddy con la cosa en la mano nomás poh.

R.H.: Si poh.

(5’) En ese tiempo nosotros nos parábamos con el grupo de los Vilca, estaban en su apogeo. Los Vilca, estaban en su apogeo los Criollos del Norte también, un grupo de Sotoca. Después estaba también un grupo, Los Cóndores del Sol, los Tato, no se si…

G.M.: Si.

R.H.: Estaba un grupo de Sapahuira, muy bueno, los Mamani les decían. Y, como se llama, Martín Coya.
Entonces nosotros nos juntamos distinto a ellos. Por que ellos ya venían de arriba, esa es la diferencia, que ya venían, por ejemplo, eran descendientes de Sotoca, de todo eso, y aquí solamente se conformaron.

En cambio no poh, yo formé músicos acá. (6’) De los que tocaban ahí, de los que más menos de raiz así, era el Lino, el Lino, el papá más o menos tocaba antes. Pero al resto los formé yo poh, yo les enseñé los temas, todo.
Entonces ésa es la diferencia, y nos parábamos con ellos. Y hay una historia, no se si la ha visto en otros… lo que están haciendo…

Ese tema se llama Evanidades. Lo grabó Arak Pacha. Ese tema lo encontré el año 76’ en Usmagama, el primer pueblo donde subimos, el primer pueblo que conocimos. 76’, en la fiesta de San Santiago. Entonces pasa que había una banda de bronces que nos gustó, entonces lo metimos a la zampoña. Y después, la letra, (7’) una sola estrofa, la primera parte, “quiere a toda costa separarnos”. Y la segunda estrofa la hice yo, la que grabó Arak Pacha, dice “Esos tus ojos mentirosos, esos tus labios mentirosos, tienes la mirada lleva de vergüenza y cuando me miras ya no hay cariño”. Ésa la hice yo, esa estrofa, por que una estrofa era muy poco, entonces yo le agregué esa segunda parte.
Entonces ésa ha sido más menos la vida de Phusiri Marka, a grandes Rasgos. 

Ve… “separarnos…” (canta) Ese tema lo trajimos nosotros de allá de Usmagama, el año 76’, por ahí.

(8’)

Después ya Arak Pacha le metió otros instrumentos. En todo caso, en ese tiempo, José Gamboa, que está en la lista, tocaba con nosotros. José Gamboa y el Loco Arturo de repente también.
¿Qué otra consulta tiene?

G.M.: ¿Yo no se si está bien con eso?

A.F.: No, si está bien igual.

G.M.: ¿Cuánto dura la grabación?

A.F.: esto es harto, es el cassette completo. Al final hay una entrevista que le hiso a usted Adolfo Aica.
R.H.: Ah ya, mire, Adolfo, mi amigo.

A.F.: Lo otro que le queríamos preguntar, y le queríamos pedir permiso también, para poner un tema que sale en el primer disco de Phusiri, la Cacharpaya. (9’)¿Este disco donde lo grabaron?  
R.H.: Bueno, lo grabamos aquí en Arica, y las copias del disco las hicimos en Santiago. En, no recuerdo, Laser, Laserdisc.

A.F.: ¿Y por un proyecto también?

R.H.: También, un proyecto. Si no no hubiésemos hecho nunca nada. El segundo disco también ha sido un proyecto. Y, lo yo le decía a la gente poh, yo me he asesorado, sin darme cuenta. El otro día me comuniqué mediante Facebook con una profesora norteamericana que también vino, como Jhon Huayno acá. Y trabajamos harto, hicimos hartos trabajos acá, con la intención de que ella un día me ayudara poh…
Ése es el saludo a la Cruz, la llegada, (10’) se llama Campos Naturales. Paparapapapa… (tararea)
A.F.: ¿Esta canción la tocan a la llegada?

R.H.: Cuando llega al templo, entrada de templo.

G.M.: Le traía éste, se acuerda que…
R.H.: Ah ya! Esta música un compadre me hizo un chiste a mi. Lo vi, vino aquí por que no tenía equipo. Él es de los Payachatas. Entonces, “a que bonito –le dije-, oya, déjame sacarle copia”. “No poh hueón, si esta cuestión la hice yo, y no podemos sacarle copia”. Y yo le dije “pero si quiere saca copia”, (11’) por que a él le dieron uno solo me dijo. Y le dije, “oye, ¿y que tan bueno es poh?”, al Acebedo, uno de bigotes que canta como la huevas, pero canta. Entonces le digo, “oye, deja sacar una copia”… y no hay temas alusivos, alusivos así. Ustedes no han arribado, por ejemplo, en una ceremonia de 1º de octubre. Cuando hay canciones alusivas a los muertos. O sea los temas que hicieron acá, no son los adecuados. Oye, pero hay temas bonitos en la zona. En Socoroma, por ejemplo, yo tengo una grabación en Maxiña. El cantor canta en latín, una mezcla de aymara con latín y español. Y después hay canciones alusivas a los muertos. (12’) Y la letra también está extraída, está sacada de la Biblia. Las canciones, por ejemplo una dice, decía una parte, “la gente me dice que está muerto, pero mi corazón me no, queque tú vivirás por siempre”, una tonada muy bonita. Entonces el hombre no quiso, “a ya, si, ya no”, y me dijo  que no, y se fue poh. 
Entonces él en la casa no podía escucharla, y me dijo un día “escuchémosla”, “ya po escuchémosla. Ha ya, que bonito, saquémosle copia”, “no –me dijo- no se puede”. Y después el compadre pensó que yo… y ahí no tengo pa’ sacar copia. Me dice “oye Rodomiro, pucha, discúlpeme, el otro día me porté re mal contigo. Tu soy re buen amigo hueón. ¿No te quedó una copia ahí en lo que tocaste?”. “No poh, si no grabamos. (13’) No era computador, era un equipo no más”. Entonces yo en ese momento en un computador tal vez podría haber hecho algo, pero no poh. “Chucha –me dijo-, es que me robaron el disco. Y de los amigos que grabaron con migo nadie me lo quiere prestar hueón”. Mire como es la tontera.
Entonces realmente eran temas no más poh, temas. Por que si tu le dices a un grupo así, que realmente ha tocado en una actividad de el día de los muertos. “Oye, yo quiero temas de muertos poh, o sea, temas tradicionales”. Entonces no llegar así y cualquier tema. Entonces faltó de repente eso, por que, como te dije, en los pueblos hay temas alusivos a los finados.
A.F.: Si. (14’) En verdad lo que grabamos ahí fue lo que encontramos en el cementerio de Azapa. Esa fue la idea del disco.

R.H.: Claro, por que la idea  de ese entonces, y ahora, hoy por hoy, es hacer una fiesta nomás. Recordar, por ejemplo, nosotros vamos, vamos a visitar a los amigos nosotros de repente, sin ningún interés, y de repente “oiga, ¿Cuánto cobran ustedes?”.

Ese tema, ese tema grabamos, la Huayca. La Huayca se llama, le pusimos La Huayca por que tampoco nunca encontramos el nombre. Éste lo aprendimos allá en Pica, ese tema. 

Si antes, pucha, habían hartos grupos de laka, bonito. En La Tirana nos juntábamos, ahora, 6 de enero, la fiesta de Rey de Reyes, 6 de enero, van todos los bailes que vamos a La Tirana, es lo mismo. (15’) En cambio antes era, como le dicen ellos, una adoración al niño Jesús. Llegaban de distintos pueblos, de Huasquiña, nosotros ibamos con un baile de acá, que ya murió la jefa y murió el baile, Los Pastorcitos del Niño Jesús. Yo por ahí tengo, tendría que buscar, las canciones. Pero hermosas, bien cantaditas, hechas al niño Jesús. Y la agrupación integrada por niños, ése es el afán de éste baile del 6 de Enero, le llaman Rey de Reyes, es que el niño no sale de su contexto de niño, o sea niño le canta al niño Jesús. Ahora no poh, hasta diablada he visto, como será que grabó la Margot Loyola, me lo hizo llegar también. (16’) Bailes que nada que ver. Antes Laka, canciones, llegaban de Huasquilla con violines, con mandolina, a puro cantar al niño Jesús.  
El año pasado hubo una situación de unos amigos que tenian interés de ir, “Rodomiro, queremos ir”, “ya, vamos”. Como cuarenta bailes, pero todo en afán de La Tirana nomás, caporales y cuestiones, “ah, esta cuestión murió”. 
Entonces… esa es la diana, pam pam pam pam pam pam pam…

Entonces ahí, por ejemplo, ahí se hizo la llegada al templo, primero con la marcha se llega desde un lugar hasta los alférez, con la marcha. Después se notó hartos temas ¿cierto? Esa es la manera de demostrar a los alférez como vamos de preparados (17’), ya con su chalte y todo. Y después de eso… viste, ahora recién vamos a la iglesia, con marcha, o vamos al lugar donde va a ser la fiesta.
Y aquí la gente como que se cohíbe, o menos precia. El otro día para el concurso de cueca, yo he sido jurado cualquier cantidad de años en lo que es cueca nortina, y también los obligo ¿cierto? A dignificar la cueca nortina, por que llega a tal punto de que aquí, cuando se hace competencia del sur, los niños con su traje adecuado, cueca del sur, y el norte no, con uniforme nomás poh. La cueca del sur, con sus guitarras, todos los grupos en vivo, (18’) en cambio con la cueca nortina con un disco nomás poh. Entonces en la última oportunidad, cuando me llamó el seremi de educación a una reunión, yo le explique po ¿Por qué tanta discriminación? Por último todos con uniforme, o déjenos también usar los trajes de la zona. Entonces no aceptaron, dijeron “no”, entonces yo les dije “no cuenten nunca más con migo”.
Ahora último hicieron igual unas cuecas, pero unas cuecas tipo cachimbo. No se de donde sacaron esa cueca en zampoña, y con más compases, y más largas. Y también eso era acá, si yo tengo un programa en la radio andina, sábado y domingo en la mañana, yo las lanzo nomás y nadie me dice ni pío, “Rodomiro, puta, deja de crear problemas, que estai mal, que estai bien”, nada, nadie me dice nada. Por que imagínate, (19’) no cuesta nada, habiendo tanto grupo de laka, entonces para llevarlos a que hagan una cueca como corresponde poh. Lo mismo las bandas de bronce también, prefieren un disco y sacan una marcha ¿me entiende?
Esta marcha también, ya la habíamos olvidado.

G.M.: ¿Entonces cuales eran los temas que habíamos elegido Andrés? Que a mi se me fueron.
A.F.: Eh, Alma en Livilcar, del dico cuevo, y el Takirari de Socoroma, y la Cacharpaya de acá.

R.H.: ya
A.F.: Éste me dijo Gerardo que usted no tenía copia, así que se lo dejo. (20)

R.H.: ya.

Sabe lo que pasa, que ahora nosotros mandamos ah… un amigo dijo, “uta, cuando vamos a mandar a hacer más copias”. El master lo conseguimos, está en Santiago.

A.F.: ¿Ahí en laserdisc?

R.H.: Claro. Entonces ahora me mandaron una cotización por 500 copias, como, bien calculo, como 1 millón de pesos. Completito, guardaron ellos el polímero, guardaron todo, así que lo van a hacer poh. Unas 500 copias.

Lo bueno es que conseguimos el master. Entonces con eso podemos hacer y deshacer. Vamos a Tacna, y en Tacna nos sale el trabajo bueno en Tacna, bueno, bueno, excelente. Más barato y ahora mandé a hacer unas fotos por internet, me las mandan, están bien, están mal, que hay que corregir, todo. (21’) Muy bueno.

G.M.: Yo estuve averiguando como hacerlo para el tema de como nosotros poner los temas de Phusiri Marka en el disco de nosotros, y me dijeron que con esta carta siple que elaboramos serviría. Entonces aqui habría que llenar con sus datos personales, y los nombres de los temas tal como van a ir en el disco.
R.H.: Ya.

Aquí dice sesión de derechos de autor y yo no estoy cediendo nada. Yo esto lo recopilé, eso hay que dejar claro, que yo no soy dueño del tema.

G.M.: Entonces habría que poner sesión de derechos de recopilación.

R.H.: Una cosa así.

A.F.: Es que igual los derechos de (22’) producción fonográfica, por que estos temas los grabaron ustedes, independiente de de quién sea el tema, entonces eso igual cae dentro de derechos de autor. Más allá de quién compuso el tema son los derechos de la producción.
G.M.: Es la autoría de la producción.

A.F.: De la producción, claro.

R.H.: Aquí tambien dice “cedo mis derechos de autor”.
A.F.: (23’) Ahí hay otra diana.

R.H.: Otra diana.

ya

G.M.: ¿Qué le parece?

R.H.: Está bien. Así como…

Por que lo mismo hicimos nosotros con esta empresa de la revista identidad ¿te acuerdas?

G.M.: si

R.H.: Ellos grabaron dos temas nuestros, con esa misma condición, que nosotros cedíamos como intermediarios, una cosa así, que el tema no era nuestro, era recopilado nomás.

Entonces… ah, ese tema…
A.F.: Si por eso dice “consistentes en fonogramas”, fonogramas es que es una grabación, un registro de interpretaciones de zampoña, es como eso en verdad.

R.H.: ya.

G.M: ¿Le parece bién?

R.H.: Si

… (Llenando las cartas)

(28’11)
G.M.: ¿Y que suena ahora que tema es?

R.H.: Pucha, no me acuerdo, no me acuedo el nombre.

A.F.: Ahí se acabó el primer lado.

R.H.: Hay que dar vuelta el disco.

Esa es la despedida de la cruz. 

Claro. (29’0)

31.00

A.F… Y prisioneros del folclore, Shmelling quedó de pasarnos algunas cosas.

R.H.: Shmelling. Shmelling también es Phusiri. 

A.F.: Si pues, si nos contaba…

R.H.: De chiquitito, empezó muy niñito, 13, 14 años, por ahí. El Papá no le daba permiso para salir a los pueblos y se arrancaba igual. Se arrancaba igual, una vez fuimos a un pueblo, yo conversaba con el papá, “ya no hay problema”, y después no le daba permiso, chuta, y se escapaban los niños. Entonces tuve diversos problemas con algunos papás que no entendían la situación.

Como en ese tiempo el hacer música folklórica era ir en contra de la dictadura, en todo caso era así. Pero yo tocaba con otro afán, de hacer música, de conocer lugares. (32’0) 

Y cuantas veces, en una oportunidad, tenía un grupo de danza, cuando fuimos para el cambio de gobierno, el año 90’, cuando asumió Aylwin. Y a la vuelta… yo lo tomé como una invitación, por que nos invitamos a nosotros para asistir a esa actividad que hicieron en el estadio nacional. Y a la vuelta me esperaban los apoderados de los niños diciéndome que yo había ido a tocar en un espacio político, aquí que allá, “ya, y se retira mi niña, por que mi niña no es política, aquí que allá, y yo tampoco, no estoy ni ahí con la democracia y cuestiones”, se retiraron casi todos. Y yo les dije “pero usted no considera lo que se hizo, (33’) fuimos la único grupo invitado de acá del norte a esa actividad”, “no me interesa”, no hubo forma. Y hoy por hoy, me dicen a mi algunos, “oye, pucha, ustedes tuvieron la suerte de estar una semana en santiago”, alojados en un hotel que estaba nuevo, el Majestic. Más encima cuando terminamos la actividad nos pagaron.

Esto fue en marzo, y los niños sin querer se compraron pucha una cantidad de cuadernos. Una semana estuvimos. 
